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УЧЕБНА ПРОГРАМА
Дисциплина: 
Правопис и правоговор на полския език
Преподавател: гл. ас. д-р Витка Делева, д-р Жанета Павлович - лектор
Асистент: 
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	60

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	60

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	60

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	60

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	120

	Кредити аудиторна заетост
	2

	Кредити извънаудиторна заетост
	2

	ОБЩО ЕКСТ
	4




	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	20

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	10

	9. 
	Диктовки
	10

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит - писмен изпит с компоненти а) правописен тест и б) диктовка; писмен изпит с компонент а) четене.
	60

	Анотация на учебната дисциплина:

	Учебната дисциплина ”Правопис и правоговор на полския език” е въвеждаща дисциплина в академичното усвояване и изучаване на полския език като чужд. Студентите придобиват базови знания в областта на правоговорната и правописната норма на съвременния полски книжовен език. В процеса на обучение се прилагат следните видове обучителни дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод. Конкретни цели: усвояване на задължителния минимален обем от основни знания за фонетичните и фонологичните особености, правописната и правоговорната норми на полския книжовен език; преодоляване на основните трудности и избягване на често допусканите грешки в устната и писмената изява породени от фонетичната асиметрия между полския език като чужд и българския език като роден; изграждане на комуникативни умения за адекватно използване на придобитите знания в конкретни устни и писмени изяви; развитие на уменията в рамките на всеки тип обучителна дейност.



	Предварителни изисквания:
 

	Съгласно учебния план.




	Очаквани резултати:

	Студентите са усвоили в голяма степен и прилагат успешно в устната и писмената реч основните правоговорни и правописни правила на съвременния полски книжовен език, в състояние са да коригират сами грешките си при говорене и писане. Притежават умението да различават и възприемат различните фонетични и фонологични особености на езика и да ги възпроизвеждат сравнително адекватно в писмен текст и устна изява.



Учебно съдържание 
	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Полската азбука. Звук и буква. Ударение и интонация в полския език. 
Фонетични и правописни упражнения.

	2

	2.
	Полската вокална система – артикулационна характеристика на гласните: a, e, o, y, i, u/ó. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения.
	4

	3.
	Особености на полския правопис – правила за писане на u и ó (o-kreskowane). 
Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	2

	4.
	Полската консонантна система – характеристика на съгласните по място и начин  на учленение и по диференциалния признак палаталност. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	2

	5
	Полската консонантна система – характеристика на съгласните: t, d, s, z, r, ł.
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	4

	6.
	Полската консонантна система – характеристика на съгласните: p, b, f, w, m. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	4

	7.
	Полската консонантна система – характеристика на съгласните: sz, ż/rz, cz, c, dz, dż, l. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	8

	8.
	Особености на полския правопис – правила за писане на rz и ż.
Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	4

	9.
	Полската консонантна система – характеристика на съгласните: k, g, ch/h. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	4

	10.
	Полската консонантна система – характеристика на съгласните: ś, ź, ć, dź. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	6



	11. 
	Полската консонатна система – характеристика на съгласните n и ń.
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	2

	12.
	Полската консонантна система – характеристика на съгласната  j. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	2

	13.
	Особености на полския правопис – правила за отбелязване на мекостта на съгласните. Функции на буква “i”. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	12

	14.
	Фонемни вокални и консонантни редувания. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	2

	15.
	Полската вокална система – носови гласни – ą, ę. 
Фонетични упражнения (работа във фонетичен кабинет - четене, запис, слушане, коментар и анализ). 

Правописни упражнения – диктовки, тестове с правописни задачи, редактиране на думи).
	2


Конспект за изпит
	№
	Въпрос

	1
	Ударение и интонация в полския език

	2
	Полската вокална система – фонетични и фонологични особености

	3
	Полските гласни a, e, o, ó/u – правоговорни и правописни правила

	4
	Полските гласни i, y – правоговорни и правописни правила

	5
	Полските носови гласни – правоговорни и правописни правила

	6
	Полската консонантна система – фонетични и фонологични особености

	7
	Полските съгласни t, d, s, z, r, ł, n – правоговорни и правописни правила

	8
	Полските съгласни p, b, f, w, m – правоговорни и правописни правила

	9
	Полските съгласни sz, ż/rz, cz, c, dz, dż, l – правоговорни и правописни правила

	10
	Полските съгласни ś, ź, ć, dź, ń – правоговорни и правописни правила

	11
	Полските съгласни k, g, ch/h – правоговорни и правописни правила

	12
	Полската съгласна j – правоговорни и правописни правила

	13
	Консонантната опозиция по палаталност в полския език

	14
	Особености на полския правопис – правила за отбелязване на мекостта на съгласните. Функции на буква “i”. 

	15
	Консонантната опозиция по звучност в полския език. Асимилация на консонантите по звучност. Обеззвучаване на консонантите.

	16
	Фонемни вокални и консонантни редувания. 
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�	 В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 








